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DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! H1BLAP.

A debreczeni és yidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési 41J:
Bléfj beeáboe petit serért 6 kr. 
Nagyobb terjedelmű e tBbbulr 
hirdetések eJkm es érint elet- 
elosébb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért 90 kr.
Hirdetést vagy reelsmot magéban 
foglaló ejdonség sort 60 krajsér

,Hyiltériben nseJlenS kőale* 
m minden peW sora 90 kr 
Hirdetéeok felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KüTABI1. könyv­
nyomdájában, valamint XICBBl 
niH & köev. Irodájában Is. 
Név nélkül vagy bérmoatetientl 
bokUdött levelek nem vétet- 

nek ügy elembe.

Hátiratok viasza nem 
adatnak.
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Debreczenben igy erezünk.
A gyász-zsolozsmák elzengtek, a ma­

gyarok egyik biztos jövő reményét: 
Habsburg ßu d o 1 f o t elhelyezték 
ősei sírboltjába. Őszinte s nem hivatalo­
san hazudozó vagy megparancsolt részvét, 
könnyek s fájdalom kisérték részünkről a 
végutjára. Az alaposan müveit, felvilágo­
sult, a modern eszméket átértett, meggyő­
ződésből, saját intellektuális erejénél fogva 
szabadelvű s a monarchia minden nép­
faja közül a magyart kiváléan sze­
retett és becsült embert és leendett di­
cső királyunkat vesztettük és siratjuk 
benne. . .

A Habsburg-családban lejátszódott két 
tragoedia e család két leggenialisabb tag­
jától fosztotta meg e monarchiát. Quere- 
taro síkján az első, a meyerlingi vadász­
kastélyban a második szöget ütötte a sors 
reményeinek koporsójába. Egy égbekiáltó 
perfldia juttatta volt Miksa fóherczeget 
Mexikóba s halálába, — egy még földe- 
rithetlen rejtélyes végzet Rudolfunkat a sir 
örök éjjelébe. . .

A vihar tombol ... az államhajó 
kipróbált öreg kormányosa remegve látja, 
hogy utódjában az árbocé le van törve, 
és sem 6, sem mi nem tudjuk, hova fog­
ják az ellenséges hullámok e hajót majdan 
sodorni. Busongva, ezer aggodalomtól el­
telten állunk mi magyarok e hajó födélze- 
tén s nem tudjak, nem tudhatják, mi vár 
reánk, ha e becsületes öreg kormányos, kit 
határtalan bizalmunk és szeretőiünkkel öve­
zünk, behunyja majd szemét (adja jó nem­
tőnk, hogy minél későbben!) s egy tőlünk, 
lelkűnktől, szellemünktől, nemzeti géni­
uszunktól, történeti hagyományaink s jogo­
sait nemzeti aspiráczióinktól idegen, ben­
nünket nem értő, nyelvünket alig ismerő, 
egyedül csak a trónöröklés törvényének 
hideg betűivel hozzánk fűzött uralkodó 
lépend a dicső, a szeretett Öregnek he­
lyére. . .

Magyar testvérek, bármely párthoz 
tartozók, gondoljuk meg az egyszerre meg­
változott helyzet szörnyű bizonytalanságát 
s ne feledjük, hogy most már nem arról 
lehet szó, hogy ki legyen a kormányon, 
hanem hogy mentsük meg épen, sértetle­

nül drága alkotmányunkat, a mi egyetlen' 
palládiumunkat az idők viharai ellen, s 
csak oly kormányt tűrjünk s támogassunk, 
mely elóg erő, lelkiismeret, ész, férfias bá­
torság, erély és mindenek fölött elég ha­
zafiassággal bír: alkotmányunkat cson- 
kitlanul megmenteni a jelen és jövő szá­
mára.

Lehet bárki s bármilyen egyéniség a 
jövő uralkodó, érezhet lelkében meleg ro- 
konszenvet, vagy mély eiienszenvet í. ma­
gyar ellen, — mig a véderő létszáma, al­
kalmazása, meg- vagy nemadása felett mi 
határozunk, addig mi vagyunk urai e ha­
zának, addig oly biztos fegyvert bírunk 
nemzetünk, államiságunk s szabadságunk 
bárki ellen való megvédésére, hogy nem 
kell félnünk. Mihelyt aionban ezt az egyet, 
& leghatalmasabbat s legbecsesebbet elég 
gyávák, haszontalanok, hazafiatlanok le­
szünk bármely utón s módon kicsavarni 
engedni kezünkből: megszűntünk a bécsi 
irányadó, legtöbbször reakczionárius hajla­
mú vesértényezök calculusaiban számba- 
vehető kellő faktorok lenni s velünk kó- 
nyük-kedvük szerint disponáló tartomány- 
nyá saállunk alá.

Azért szomorú, csaknem kétségbeejtő 
tapasztalat, hogy akadt magyar kor­
mány férfi, ki megfeledkezve nemzeti törté­
nelmünk annyi keserű és iszonyatos tanul­
ságairól, a bécsi körök hagyományos poli­
tikája s mindig a mi rovásunkra táplált 
terveiről, — önmaga nyújt segédkezet al­
kotmányunk legbecsesebb lapjának szétté- 
pésére, önmaga erőlködik a véderő törvény­
ben rejlő s Deák Ferencz által bölcs előre­
látással megmentett alkotmányos legheve­
sebb fegyverünket nemzetünk kezéből ki­
csavarni s azt az osztrák Reichsxriagsmi- 
niszter lábai elé dobni.

Hát az Istenért, lehetséges az, hogy 
magyar ember, müveit, e dolgot egész 
roppant horderejűben megmérni tudó ha­
zafias érzületü magyar ember, ezt nyugod­
tan tűrni tudja! Hát hiszen először is ma­
gyarok s csak azután vagyunk egyik-másik 
párt emberei 1 Polgártársak, apák, fiatal 
emberek, hát becsesebb, több nektek a 
Tisza-kormány, vagy bármely kormány a 
világon, mint az az alkotmány, melyért 
annyi vértanunkat gyászoljuk, melyért ne-

H

Két házasság.
(Homoreezk.)

— Irta: Hajdú István. —
(Folyt, és vége.)

— Sárika, ugy-e mondtam, hogy járjon 
a kedvébe ennek & Bibliássinak, nézze, nézze 
már, éppen most láttam, hogy Pataki Zsuzsi­
kával beszélget a kerítés hasad ékán keresztül, 
u hiszen még csak az kellene. Nem, ennek 
nem szabad másként történni, Sárika lelkem, 
Tárjon az estére, de hiszen, majd teszek én 
róla !

Vacsora után a mi soha nem történt, 
Sárga Eszter azt indítványozta, hogy mig a 
tiszteletes ur egy kis lapot olvas, ók hárman, 
már mint ő, Sárika és a káplán, menjenek 
egyet sétálni a kis — kertbe.

Az indítvány a Sárika részéről helyes­
nek találtatván, Bibliássi urnák volens-nolens, 
el kellett fogadni s elindultak sétálni a kertbe.

Szép nyári estve volt, a méla holdvilág 
teljes fényében ragyogott a csillagos égen, 
szerelmes játszi szellő csókolgatta a fák zöl- 
deló lombját s a kutyák végtelenül ugattak 
az egész faluban.

A társalgás igen egyhangú volt, t. i. 
senki se szólott egy szót sem.

Végre Bibliássi ur érzé magában, hogy 
ó van most leginkább hivatva arra, hogy a 
csendet valami szép, regényes mondással meg­
törje, s nagyot lélegzve ezt mondá:

— Milyen szépen süt a hold.
Sárika ezt helyben hagyta Sárga Eszter­

rel egyetemben, az utóbbi csak azt tévé még 
hozzá, — a regény esség kedvéért:

— ti begy ugatnák a kutyák 1...

— Tizenegy óra. Hol a menkübe marad­
hattak ezek a fiatalok? megyek a kertbe 
és megnézem.

Tiszteletes Tóth Bancze ur szavatartó 
ember, amit kimond, meg is teszi.

Elindult megkeresni Sárikáékat. Egész a 
kert hátuljáig nem találja ókét, hát amint 
szétnyílik az orgona-bokor — uramfia !....

Sárika Bibliássi ölében ül 
alócza közepén.

Mint a tetten kapott tolvajok ugrottak 
szét az öreg láttára, s fejőket lesütve, szó 
nélkül várják a kimondandó sententiát.

Az öreg tiszteletes ur nem szólott egy 
árva hangot sem.

Megfordult s ott hagyta őket, ment le­
feküdni.

Magától értetődik, hogy a bűnösök kis 
távolságra tóle, az ut két szélén haladva, 
követték ót s ők is szobájokba tértek nyu­
galomra.

Nyugalomra ám ! Sárikát nem tudom, 
mert a hölgyek hálószobájába 
» e m szoktam benézegetni, ha­

gy edfélszáz év óta annyi ősötök rabságot, í 
bilincset, kínzást, akasztófát s martyromsá-! 
got szenvedett! Hát csak igy megy az, 
igy lehet az, hogy a mit nem is mi sze­
reztünk, a mit megóvandó ereklyeként kap­
tunk, a mi drága vére;» szerzett alkotmá­
nyunk legerősebb biztosítékát, a véderő- 
törvény javát: a mi fiaink s összes fegy­
verfogható férfiaink sorsát örökre egy puszta 
számbeli képviselőházi többség üzleti szel­
lemének, vagy pedig bűnös könnyelműségé­
nek és butaságának őnöumaguuk örökre a 
bécsi katonai köröknek odaszavazni en­
gedjük ?!

Ha a kormány és többsége ezt mer­
ték tenni eddig, már az is nagy szeren­
csétlenség nemzetünkre s megbélyegző ma­
rad mindenkorra az illetőkre, — d e h a 
merik tenni még ezentúl is és 
nem vonják vissza, midőn már 
jövőnk egyik biztos zálogát,
Rudolfot is elvesztettük-------
úgy ez hazaárulás lesz, melyet 
minden utón és módon megaka­
dályozni pártkülönbség nél­
kül minden becsületes haza­
finak szent kötelességévé vá­
lik.

Debreczenben igy kell gondolkozni; 
itt közvetlenül intenek felénk a független­
ségi eszme kihirdetésének emlékei. Rudol­
funkat elvesztettük s a jövővel szemben 
csak egy hely van, hova nemzeti létünk s 
államiságunkkal menekülhetünk: alkot­
mányunk erős sáncza.

BMPlBülln TÁBBEÁJA Erre Sárika is belejött a társalgásba s 
VUMvli ™ bátran folytatá :

— Igazán, vajon mit ugat úgy az a 
„Vigyázz.“

— Majd felmegyek és megnézem, mondá 
Sárga Eszter, — ki leste a pillanatot, hogy a 
fiatalokat (!) egyedül hagyhassa, s — 
fel is ment.

A kis kert végén egy lócza nyújtózko­
dott — orgona bokortól elfedve — s unalmá­
ban ó is bámulta a holdat, csak azt sajnálta, 
hogy nem ugathatott.

Ennek az egyik végére leült Sárika kis­
asszony, illő távolban tőle — a másik vé­
gére leült Bibliássi ur.

= Korteskédés áz országos .gyaszszal.
Somogymegyében a hivatalos hatalom hü ma­
radt magához. Soha visszataszitóbb alakban 
nem alkalmazták még sehol azt az elvet, 
hogy a czél szentesíti az eszközt, mint So 
mo^ymegyében azok, kik ott a hivatalos kor­
tespolitikát csinálják. Tallián somogymegyei 
főispán a megye közgyűlésének harmincz nap­
ra elhalasztását indítványozta az országos 
gyász miatt. A semcgvmegyei ellenzék a köz­
gyűlést megelőzd értekezletén abban állapodott 
meg, hogy a közgyűlés felfüggesztését fogja 
indítványozni akként, hogy hétfőn és kedden 
közgyűlés ne tartassák, hanem a közgyűlés 
tagjai kedden a temetés napján, gyászisteni 
tiszteleten jelenjenek meg Kaposvárott. Szer­
dán pedig kezdetét vegye a tanácskozás, 
melynek napirendjén lett volna a Gruber Já­
nos által e hó 3 dikán benyújtott s a véd­
erő-törvényjavaslat ellen irányuló indítvány. 
Ennek tárgyalását akarta megakadályozni a

nem azt hiszem azzal nem sértem az illemet, 
ha Bibliássi urat titkos kabinjába kisérem.

utt fekszik a szerencsétlen az ágyán 
forgolódva, egyik oldaláról a másikra. Nyug­
talan volt, izgatott volt, izzadt volt, de álmos 
nem volt.

Felkelt szegény, összepakolta kisded mo- 
tyőját, hiszen holnap úgy is csúfosan ki lesz 
űzve innen, jobb azt megelőzni. Igen, de az 
ablakon nem fér ki. Az ajtója meg kegyetle­
nül nyikorog, a tiszteletes ur feltalál ébredni, 
annál rosszabb rá nézve, ha szökésen kapják, 
megvárja hát a reggelt.

Egy Ítéletnapig tartó várakozás után 
eljött a reggel.

Bibliássi ur a templomra néző ablakánál 
várja a végzetes pillanatot, mely bár késve 
is, de végre eljövend ... kiűzetése a 
paradicsomból!...

Oh hát miért nem jön, miért kínozza 
ezt a szegény összetört embert ily soká!

Vasárnap reggel volt..........
A cép ünnepi ruhában öltözve, már szál­

lingózott a templomba s végre — beharan­
goztak.

Bibliássi ur nem akar hinni szemeinek.... 
A tiszteletes urat látja karjára hajtott reve­
rendájával menni — a templomba.

Borzasztó, hát nyilvánosan fogja kihir­
detni.

Már mindegy, neki kötelessége ott lenni, 
felsimitja haját, megnyálazott kezével végig 
törli az atilláját s rohan a templomba.

Helyet foglal a tiszteletes ur mellett s 
félénken köszön.

A tiszteletes ur jóságos szemeiben nem 
czikázik a bosszú villáma, csak olyan szelíd 
atyai tekintete van, mint máskor, s ősz fe­
jót megbólintva viszonozza a köszönést.

Pataki Zsuzsika, hiába néz ma a káp-

főispán s hogy a közgyűlés az indítványt ne 
tárgyalhassa előbb, semmint a képviselőház a 
törvényjavaslat 14. és 25. szakaszait elin­
tézte, a főispán az országos gyászt használta 
fel arra, hogy megakadályozza az ellenzék 
indítványának kellő időben tárgyalását. Kund 
Jenő hasztalan küzdött a főispán által ter­
vezett elhalasztás ellen, ait a közgyűlés el­
fogadta.

= Külföldi hírek. A bolgár feje­
delem megsértése. Szófia, febr. 5. A 
Reuter-ügynökség jelenti: Nem rég mintegy 
50 czankovista feliratot intézett a konstanti­
nápolyi bolgár exarehához, arra kérve őt, ve­
gye védelmébe az orthodox papságot, melyet 
véleményök szerint a bolgár kormány megsér­
tett azzal, hogy a szófiai zsinat tagjait vissza­
rendelte egyházmegyéikbe. Az iratban sértő 
nyilatkozatok voltak a fejedelem ellen. Tegnap 
este aztán a vizsgálóbíró felszólítására a rend­
őrség letartóztatott mintegy negyvenet az em­
lített irat aláírói közül. A negyven letartózta­
tott közt van hat volt miniszter, - kiket a ki­
hallgatás után biztosíték mellett szabadon bo­
csátottak. A biztosíték fejenkint 20,000 frank. 
A vizsgálat ez ügyben tovább folyik. — A 
franczia miniszterváltozáiok. 
Páris, febr. 5. Carnot elfogadta az igazság­
ügyi miniszternek és a gyarmatok államtitká­
rának Delaporte ellentengernagynak lemondá­
sát és Guyot-Dessaigne radikális párti képvi­
selőt kinevezte igazságügyi miniszterré. — A 
kamarában megválasztották a bizottságot, mely 
a kerületenkénti szavazásra vonatkozó törvény- 
javaslatot elólegesen tárgyalni fogja. A bizott­
ság tagjai közül heten pártolják és négyen 
ellenzik a javaslatot.

A debreczeni ref. nagytemplomban, teg­
nap dje. 8 órakor tartatott gyászisteni tiszte­
let alkalmával, K. Tóth Kálmán ref. lelkész s 
következő fenkölt imát mondotta :

Való tehát 1 rémitóen igaz ! Nemzetünk­
re népek nagy Istene, váratlanul csapást mért 
kezed. Hazánk királya, felséges Urunk, s ve­
le együtt hü magyar nemzete gyászt öltve sir 
a veszteség miatt, melynél nagyobb aligha 
képzelhető. Téged keresve kér imánk, hogy 
elviselhessük e csapást, te kölcsönözz erőt, a 
Jézusért. Ámen 1

örök fővalóság 1 ki egyedül nem ismarsz 
változást, előtted az ezredévek, csak mint rö­
vid perez akként tűnnek el. Te vagy ma a ki 
tegnap valál és mindörökké ugyanaz maradsz. 
A mi életünk pedig mig itt lenn bujdosuek, 
csak olyan mint az árnyék, eltűnik hirtelen. 
Szolgáidnak sem adtál változhatatlan erősséget 
itt alant.

lánra, az nem lát semmit, forog vele a világ; ez 
a túlságos jóság nagyon gyanús neki.

Nincs oka rá. A tiszteletes ur egész 
nyugodt, csöndes hangon beszédbe ereszkedik 
vele.

Az ének vége felé jár, a tiszteletes ur 
feláll s ünnepélyes lassúsággal megy fel a 
szószékbe.

Régen nem prédikált.
A közönségnek szinte olyan különösnek 

tetszik, a rég nem hallott: ,a mi sege­
delmünk.“

Szép predikácziót mondott az ősz pap, 
nem volt benne semmi a tíz parancso­
lat megtöréséről s Bibliássi ur két­
kedő lelke még sem tudott megnyugodni.

Predikáczió után jött a szokásos figyel­
mébe ajánlása a buzgó híveknek az egyház 
közönséges szükségletei és a házasulandók 
hirdetése.

Erre már alig figyelt Bibliássi ur.
Harmadszor hirdettetnek, másodszor hir- 

dettetnek, olyan közönséges nóta.
Először hirdettetnek. — Bibliássi 

János helybeli segédlelkész 
veszi Tóth Bencze helybeli 
lelki pásztor hajadon leányát 
— Sárát.

De már ezt meghallotta Bibliássi ur. 
Forgott vele a világ — most már volt oka 
rá. Látta azt a száz-százötven arezot, kikkel 
szemben ült, egyszerre a szemébe vigyorogni. 
Látta először külön-külőn — aztán egyé nőtt 
az egész, s egy óriási nagy mozaik pofa röhö­
gött János urnák a szemébe. Aztán kivált 
ebből egy szép szőke lány arcza, a megcsala­
tott Pataki Zsuzsikáé, — a ki szemrehányó 
tekintetével, kicsorduló könnyeivel úgy tudta 
bántani a szivét — aztán eltűnt minden, setét 
lett minden.

Nem tért magához, mig a haraiguó fel



Félelemmel hódolunk meg nagy hatalmad 
előtte S ünnepen s a zsoltár,ró dalnok 
királylyll sírva sóhajtoznak : a magosnak fiai 
is miat? egy közember meghalnak és mint akár­
ki más, ti fejedelmek, elhullatok.

E szomorú valáságról teszünk ma ™Uo- 
mást midőn népek reménye élte délszakán

BäutlslfB

eKé“' Tg adtál nekünk, atyáink Istene, ko-
rm4, k,í,rhogT .!»!»• itt
4» ki,.« .

seli “g'e'tí’ur.m, ki,11,ok kitti,., a kö‘«
SfflÄV .u ]

Érezteted ó velük is, hogy városuk '

■rÄäiSx““,

r Megsebzed olykor-olykor az ó szívókét s 
mély fájdalom nehez terhe alatt leroskad az 
erős, és tört reménye drága romjainál, mikent

S}eimim/most is jó királyunk szivén sebet
ütött a borzasztó halál, m^6n 
set érintve yailosa, kiragadá ölelő karJai “? 
zül De a csapást mely szivet rázta meg, vele 
együtt átérzik, átszenvedik népek milliói. 
Atyánknak gyásza szintúgy n mienk. A pa o 
fák gazdag ura s kicsiny kunyhó egyszerű la- 
kosa királyi sírból előtt a kegyelet ugyan-
aZ0Q Hiszen^ fejedelmi örökös, kit oly hirte 
len ledöntött gyorsan kitörő fergeteg, már-mar 
erős terebélylyé növekedett, kinek árnyában 
es védelme alatt béke, jólét, művészet tudo­
mány csöndes, édes otthonra lelt.

Ha most azért a bus apa siratja gyér 
mpkét nemesszivü, édes anyja megtörve áll a 
ravatal előtt, ne hagyd feledni, örök Istenünk 
boar e bus gyászolók : a magyar király és 
te^seues neje s ott a sötét ravatalon nem csak 
az ö8 egyetlenök piheni sir-álmait, de aíéP 
jövővel8ybiztató remény, hazánk jövőjének 
fénylő csillaga, szelíd emberbarát, tudomány ihlett b^notaf költözik el övéitől, kiket sze­
retni megtanult. Ah 1 csoda-e, ha milliók read 
tekintve, népek Istene, a gyász éjjén aggódva 
kérdezik: ki tölti be hozza méltóan a távozó
helyét ? . . .

Elesett, elesett a mi fejünknek 
! Közös a gyász, melyet egünkre

adott tündöklő nevet, kivívta azt a tulajodon ér­
deme mert lelke lángolt mindazért, a m 
SéT’sTgaz. Szivébe adtál nemes szenvedi yt. 
wv elhagyva egy időre a trón magas atát, 
a°tudomány napszámossá legyen. Osmer e az 
embert szerette e hazát jutalmazott, mé.tány- wf érdemet Üh! Azért bíztunk benne törhe 
tétlenül ' Oh azért százszorta mélyebb a gyász, 
mely e haza határain és túl azon, most min­
denütt borong.

6 Felsége a király, Károly Lajos, észtéi
a közönségnfk'r^Burg-kápoluába való j ff^bírg Füíöp hlrezeg bekísérték

IÄ Ä'—^ Ä
Valamennyi templomának tornyaibó a megőrzés végett ^tadta aJ^irdiáDaak-
gok megkondulíak. bezárulta Négy óra ÄÄ
8 Az udvari kápolna kapuinak De
után a boldogult trónörökös jelsége^^^ k„_után a boldogult tronoroav= i »avatal kő-
fenséges testvérei összegyűltek ek.

, rül, hogy a drága halottól bue.u BJ
Neb°ró°hnne add kezünkbe, Istenünk, a!s ^^‘Sték'a Set a koporsóra 

feledi, iíbife iUltt. Legye. '°\Zl i S, .Srtti.!..» koporsökuteeti.he
SkiXTÄÜ—• ieIte mlg,h . iette
JS, mig’a Kárpit bérezel közt m.gj.r sző j te„M„ kei,deu d. u. < «"kor vette

“■gSö»!kirti;..k szivére gyOgjM bal«.;j kezdetet g ,endegek fdvoudw.«Hm
mot bóv mértékben nyújtson igéd, áldott Idve , í Röviddel négy óra e10^ megje
zitónk- hogy ez apostoli király. m'nVap(°x, J ' iJntek az uralkodó család tagjai, a Kiosstei 
viselje el a reá mért kereszteket S.ha■ i „ “ieba a kapuczinusok templomának km ka­
var erőt, hogy népéi javára éljen meg továob galena F
hosszabbítsad élete éveit s népe «zeretetében P * • templom közepén ravatal álloit Kö- 
találjon vigaszt a lesújtott atyai kebel. lelsé , ezüst gyertyatartók, mel?®kb®a
ges asszonyunkat, nemzetünk e védasszonyát; riUotteMgy^ k*Mellette a pontifi.cáló
támogassa az a gyöngéd és nemes szeretet. , iő ; üiuglbauer herczeg-érsek széke^ A 
melyet ki nem irthat enyészet es halál. Ls . P Párattól j0bbra, az említett emelvénynyel 
közrészvét sugára, mely annyi szívből J i ^.embeu imaszékek voltak felállítva, DaJim- 
ragyog, szárítsa föl az omló berti apostoli nuuczius. a főpapok és a különhalottunk fenseges özvegyét kicsiny árvajavai, e. .
ÜalOUUUK. icuac^ö ----- -- v ■
védelmező szárnyaiddal támogasd, hogy baj 
merre járjanak is, erezhessék áldott negyel-

meile Ha e nemzet ez éjszakán aggódva néz 
ködbe borult távol jövő felé, mert elveszít 
kihez reménye és bizalma volt, hogy bölcs 
uralkodása alatt ősi hírnevét fölragyogtatod . 
óh szólj biztatólag, nemzetünk Istene 
hogy megőrződ soká még a királyt és 
élete az ó népeinek hosszú időn áldása s udv,

leSZ" Oh nézd Atyánk ! a vitéz hadsereg gyász 
fátyol kötve jelzi bánatát; hős bajnokok sze­
mén e pillanatban könny ragyog. Mert elhivá 
soraikból, a ki szintén övék vala, kiben pol­
gár és katona erény, mint két testvér ossze- 
ölelkezett. Példáját add örökségük nekik, hogy 
a sereg diadalmas lobogóját koszoruzza hon- 
fiúi erény, s védve a trónt, védve a hont, ve­
lünk együtt válasszák ők is jelszavai drága 
halottunk eme imáját : Isten áldja meg szere­
tett hazánkat 1 , , , ,

Oh! Atyánk ! Istenünk ! meghódolunk & 
te végzeted előtt, habár nem értjük tanácsod 
rejtélyes titkait. Ki ott állott a trón magasla­
tán, kit fény és szeretet ölelt, «l e főidről, 
hozzád kívánkozott. Idvezitőnk ! a földi koro­
na helyett elhervadhatlan koronát adj neki; 
öltöztesd fel ót ama fejedelmi palástba, mely­
ben trónok körül az igazak fénylenek.

Ezen hitben enyhülhet bánatunk, mert 
te diadalmat vettél a halál fölött. Hol vagyon 
halál! a te diadalmad, hol vagyon koporsó, a 
te fulánkod? Legyen áldott a mi Istenünk, ki 
a sir éjjele után felderíti az örök élet hajna­
lát. Ámen

midőn nepeknek fénylő csillagát oltá ki 
az irgalmat nem ösmerő halai. Talán azért 
ékesíted fel ót lelki kincsekkel gazdagon, 
melyek drágábbak a korona gyémátkővemél, 
talán azért, hogy annál fájóbb legyen a vesz­
teség, ha tőlünk távozik, hogy elvigye sírjába 
a jövőt, melynek ö volt erős, hü záloga.

Nem ! nem ! Uram ! fenséges trónörökös­
ünk emlékezete nem lesz hazánkban szélvész 
áltál eloltott mócsvilág. Szövétuekként vi­
lágítson aztán is élete, fényénél gyújts meg 
ezreket s bár élete, itt ieun_ többé nem 
lobog, lobogjanak azok, a kik tőle nyerik lá­
nyokét!

Hiszen neki nemcsak magas születés
seats«*

Debreczeu szab. kir. városának, a trón­
örökös ravatalára küldött koszorújához, a sza­
lagot Gyener L„ jó ízlésről előnyösen ismert 
helybeli kereskedése szolgáltatta. Idő hijjában, 
ugyané czég egy bécsi üzletben rendelte meg 
a babérokból álló s a királyfi kedvencz virá­
gaival (fehér rózsával, szekfüvel és gyöngyvi­
rággal) díszített koszorút s itt látták el a 
szalagot arany rojtokkal is. A bécsi czég a 
főudvarmesteri hivatalnak adta át Debreczeu 
város kegyeletének e gyönyörű ta nujelét.

k“d6tM*0,r<r.r4=dik ÓM jelző 
dulás elhangzott, emelték le a Bu i g, P
ban az udvari komornyikok es szolgák a k 
porsót a ravatalról és beszentelése után a 
svájczi udvarba vitték, a hol a halottas kocsi

>lirL Miután a koporsót elhelyezték a kocsin, 
a harangok zúgása közben megindult a gyász
2X1 0 J2 0 ^

Méltóságteljes lassúsággal vonult a me­
net az Augusztinerstrassén végig.

A kapuczinus templom teketevel volt

UeV°Tkirálj ó Felsége, a belga ínségek és 
Balduin herczeg a kolostor ajtóhoz értek, mi­
kor a gyászmenet indulóban volt. Ezalatt r.r zsébet királyné és a trónörökösné 
megtörtén, Mária Valéria főherczegnóve gy 
a József-kápolnában imádkoztak. A király 0 
Felsége csak akkor lépett a templomba, mi­
kor a halottas kocsi odajutott a kolostor-ajtó­
hoz, a templomban együtt voltak az ud™r 
méltóságok, a testórkapitáuyok és a király 0 
Felsége fóhadsegédei, a lóherczegnök kísérői 
a diplomáczia tagjai és a külön küldöttek, a 
miniszterek, titkos tanácsosok, kamarások, a 
lajtháninneni és lajthántuli parlamentek kei­
két házának elnökei, Bécs és Budapest fővá­
rosok képviselői, a vezérkar és a katonai
küldöttségek. .

Midőn a halottas kocsi a kolostor ajta­
jához ért, ó Felsége a király, a belga királyi 
pár, a főherczegek és lóherczegnök, vala­
mint a fejedelmi vendégek beléptek a tem
plomba. , , , . ,

A koporsótól jobbra helyet foglaltak a 
közös miniszterek, a magyar és osztrák mi­
niszterek, elükön Kálnoky, Tisza és T aalte

négy um —- * , — —
szertartásnak vége volt, A néptomeg, mely 
hajadon fővel, könnyező szemekkel szemlélte 
végig a gyászmenetet, megvárta a királynak 
visszatérését, s azután hallgatagon, példás rend- 
ben oszlott szét . ^ *

Bécs, febr. ö. A „Fremdenblatt“ Írja: 
Sokfelé feltűnt az a körülmény, hogy Hu- 
dolf trónörökösnek Szögvényhez irt levelének 
nincs kelte. A levélnek nem is volt kelte. A 
trónörökös hagyatékában, a napiók sorozatán 
kívül több, részben kész, részben befejezet- 
len munkát falábak, melynek legnagyobb ré­
sze az „O.ztrák-magvar uioi.arkhia írásban 
és képben“ czimü népismei vállalatnak volt 
szánva Ma még természetesen nem lehet 
megmondani, mi kerül majd e hagyatékból a 
nyilvánosságra, de valószínűleg nagyobb ré­
szét közé fogják tenni. ^

A temetés napján gyászisteni tiszteletek 
tartattak : Berlinben, Londonban, Párában, 
Konstántinápolyban, Szófiában, Sz. Péterváron, 
Rómában, hazánkban pedig : Pozsonyban, Dé­
ván Aradon Kassán, Kolozsvárott, Brassóban, 
Fiúméban, Szegeden, M. Vásárhelyen, Seimecz- 
bányán, Ujvjdéken, Sopronban, Mozsonyban, 
Beregszászban, Győrben, Zágrábban Eper­
jesen stb.

nem rázta, hogy mért til még egyesegyedül a 
templomban, menjen haza, most bezáródik már 
a templom ajtó.

Haza ment. Miként Krisztus a háborgó 
tengert, lecsillapitá 6 is viharsó szivének dü­
höngő tengerét s — bosszút forralt.

Ö vesziSárát—mertmuszály
Hanem — eljő még a megbosszulás 
nagy órája,.... tud 6 valamit, nem esett ó 
a feje lágyára, neki is van szeme, ha az öreg­
nek vau! . ..

Sárika kisasszony már menyasszony. 
Sárga Eszti önelégülten tekint végig munká­
ján, ez az ó müve.

Szegény Bibiiássi belenyugodott, teltek & 
napok, boldog vőiegónységének napjai egymás 
után.

Eltelt egy egész hét.
Eljött & vasárnap. Másodszor már maga 

magát hirdeti ki.
Na ezt meghallgatja az egész família
Az öreg tiszteletes Tóth Bencze ur, és 

meg a bolog menyasszony is, Sárga Eszter­
rel egyetemben elsétáltak a templomba

Elhangzott az ének.
Bibiiássi János felment a szószékbe s 

gyönyörű predikacziót mondott.
Aztán következtek az egyház közönséges 

szükségei, s „Házasulandók hirdettetnek.“
Harmadszor hirdettetnek, erre nem fi­

gyelt az öreg:
Másodszor hirdettetnek; Bibiiássi János 

szinte kihirdetve magát Sárával.
Először hirdettetnek: Tóth Bencze 

helybeli lelkipásztor, veszi 
gazdasszony át S ár ga Esztert.

A nagy mozaik pofa éppen úgy vigyor­
gott, mint a múlt vasárnap, csakhogy — az 
öreg szeme közé.

Ugye megérdemelte szegény Sárga Esz­
ter, hogy harmincz év múlva ne „titulált 
lírzsv legyen?.,,,

A király kotzönttt.
A király 6 Felsége mélyen meghat?» 

összes alattvalóinak páratlan rész vét nyiiatko- 
zatai által, szive sugallatát követve, köszöni 
iratot intézett Ausztria Magyarország népei 
hez E legfelsőbb kéziratot a magyar és u 
osztrák hivatalos lapok mai szamai hozták.
I Lásd alább. R. v.)

*
A királyi pár hétfőn reggel 9 órakor

külön udvari vonaton Budapestre utazik.
* *

*
A király kötzőnőirata nípiihtz.

Kedves Tisza !
Valódi szükségét érzi szivem, még a leg 

fájdalmasabb gyász napjaiban is közvetlenül 
szeretett népemhez fo dúlni, hogy a megható 
ragaszkodás, kegyeletteljes hűség számtalan 
jeleiért mindnyájuknak legbensőbb kifogyha­
tatlan köszönetemet kifejezzem E végből mel­
lékelve küldöm ebbeli nyilatkozásomat, mely­
nek magyar koronám összes országaiban való 
megfelelő kihirdetésére Önt ezennel utasítom. 
Bécs, február 5. Ftrancz Józsaf. Ti>zi 
Kálmán.

Hépaimhai !
A legsúlyosabb csajiás, mely atyai szive­

met érhette, drága egyeueu fiamnak pótolhat- 
lan elvesztése engem házammal, hü népemmel 
a legmélyebb gyászba bontott. Bensőmben

niszterek élükön Kálnoky, nsza es xaaac megrendülve, alázatossággal hajlok az 
Szterékkel a titkos tanácsosok, a kama- isteni gondviselés ki nem lürk szhe ó h ta - 
rások és az asztaluokok, mellettük közelebb a zata előtt s népeimmel a Mindenhatóhoz ko- 
fóbeiárathoz helvet foglalLak a Reichsrath nyörgök: Adjon erőt, hogy uralkodói kötó-
S MzaSeelnökgségei, a magyar or- Sí? azÄ yt me*
száeevülés mindkét házának elnökségei és a lankadjak, hanem követve azt az irányi, m j mSe a hdv engedte a képviselóház és nek változhatlan megtartása ezentúl is, a Jö-

e ““Ä “ÄSf - * WH.

seg„. « többi k-idömfegbk S“.* r»

ta61ai- j véte környez ; hogy minden oldalról, mindet
_________ I korból, közelből, távolból, városból, faluból r

“ részvétnek oly sokféle, oly annyira meghat

Balassa Bálint.
— Történelmi beezély. —

Irta : Or. Bayer Ferencz.
(Folytatás.)

Ide tért be Balassa, hogy a betegen fek­
vő Dobót meglátogassa. A szolgaszemélyzet 
hosszú folyosón végig kalauzolván a költőt, 
megnyitá előtte a szoba ajtaját. A napfényt 
sűrű fátyol-szőnyegek homályositjak vala, s 
amolyan szeaderitő estszürküiet fogja be a 
szobát. Csak körvonalaiban mutatkoznak a 
bútortárgyak, egyedül az ágy csillog elő ara­
nyos cziírázatával. Renaissance-stylben faragott 
mestermü volt az ; alapja sötét kékszinen mu- 
tatá a véső müfaragásit és csavarorszlopain a 
mennyezet angyal-díszével áldást, békét ter­
jesztőnek látszék. Visszahajtott függönyei alatt 
szenvedő nyugovók, kit nem annyira a testi 
fájdalmak, mint inkább a lélek bántalmai vi­
seltének meg.

Midőn Balassa belépe, a szunnyadozó 
beteg ágya mellől Krisztina siete halk léptek­
kel fogadására. A költő az udvariasság szúlás- 
formám kívül alig váita néhány szót a nővel, 
hogy részvétét kifejezze; azután, nehogy ót 
betegápoiásáoan zavarja, vagy beszélgetősével 
a nyugalmat igénylőt felkőltse, rövid időn el- 
távoza oly ígérettel, hogy legközelebb! napok­
ban ismét eljő. De ez első találkozásuk emlé­
kéül sokáig érzi vala azt a forró, igazán ben­
ső kózszontást, melylyel fogadta s elbucsuzék 
tőle Krisztina ; szivébe ható tekintetet pedig 
sosem feledhető.

Amikor napok múltán megint meglátogatá 
a költó Dobót, a beteggel is válthata ne hány 
szót, ki látszólag örömmel vévé a dalia figyel­
mét. Azonban öröme nem volt ment bizonyos 
fájdalmas emléktől. Csakhogy Balassa figyelmét 
sokkal inkább lekötötte a ház asszonyának 
jószívű, kedveskedő nyájassága, semhogy fi- 

yem.et fordított volna arra; a ha talán őszre

is veszi, alig hihető bár, természetesnek ta- nyilatkozásait veszem. Benső elismeréssel 
Iálja a keserűséget, hisz éppen miatta, a vele zem, hogy a kölcsönös szeletet s 
vívott párbaj kovetkezményeul keli vala az köteléke, mely eaSemet, hazamaL Moaar h 
Atrvat meafeKüdnie minden nepevel összeköt, a megpróöáiuiuu

így 'elmúlt az ósz es beállott a tél. S nehez ómban csak még mkabb megerőswj, 
minél mkább javult a beteg állapota, annál megszilárdul, azért szükségét, erzem annak, 
sűrűbb látogatója lón Balassa az özvegy haza- bogy részemről, a császárné es kiráiyne, 
nak Dobó es a költó szivében helyreáilottnak I rón szeretett hitvesem részéről, valamin 
latszek a régi barátság, mely a rokonság kö- lyen sújtott menyem nevében is a gya™“u 
telékét szorosbra íüzi vala. Telt az idő s min- való szeretetteljes részvétnek nyiivanu-asau 
den lealkouyodó nap bizonyosabbá tévé Ba- szivem mélyéből megköszönjem. Mélyen er 
lassát, hogy Krisztina lángoló szerelemmel ra- zeit köszönettel hü népemmel egyetembeu 
saszkodik hozzá ; s bár nem nyilatkozott még, fohászkodom az Isten kegyelmes segedelmei«, 
számos aprósággal, miben figyelmét mutatja a a további együtt működéshez egyesült erő e- 
azeretó szív, Bálint is eláruiá, mi honol keb- a haza üdvere. Becs, február 5. Ferencz is­
iében. Utóbb is, amikor Dobó már régen el- zeef.
hagyta volt húga hajlékát, — a költő szive-1 * * *
sen tölt kellemes órákat az özvegy társaságá- * titok.
ban, nélkülőzhetlenné válott reá nézve, s hi- A „Párisi Magyar Értesítő“ Londonom
ányát érzé, ha nem lehetett körülte. nyeri a következő táviratot: A Standard azon

Zimankós, szelvészes tavaszi napon, mi- I romai táviratot hozza, hogy a pápa valósággá 
lyeneket előfutárul szokott kikelet páiyautján az egyedüli személy a császári családon kivui, 
küldeni, hogy kikémlelje; vájjon elhordja-e a ki a szerencsétlen trónörökös halálánss 
már irháját a tel, — Balassa fölkereső Var- igaz okát tudja. XIII. Leo tényleg ná­
damét, hogy mielőtt hadba menne, búcsúz- pott ó Felségétől egy 20Ü0 szonyi msganiáv- 
zek tőle. iratot, a melyben — azt hiszik Ferencz Jó-

— Téged is kicsalt a szépnek látszó ta zseí & pápával tudatta a fia halaidra vonatkozó 
vaszi nap, bátyám, — fogadja nála megszokott J részleteket, 
kedves mosolyly&l az özvegy. — Csalfa idő­
járás, az embert megtreíálja ha hisz neki, 
ügj-e ?

— Szeszélyes, hugomasszony, mint a szép 
nő, — mondja a költő, unokatestvére szavára 
felelve.

— Hogy ti férfiak mindig a nő szeszé­
lyességével bajmolódtok, mintha bizony kü­
lönbek volnátok a deákné vásznánál; — zsör- 
tölődzik Krisztina.

(Folyt, köv.)

Uumoraij

Helyi termékek.
ív.

Rónaszéki verskötete.
(„Sarló Benedek a mennyországban“, 

verses elbeszélés, irta: Rónaszéki Gusztáv.)
A magyar színészet kiváló képviselő» 

mostanában nem igen elégednek meg azon ba­
bérokkal, melyeket a színpadon aratnak, ha­
nem egyidejűleg átcsapnak más, de szinten 
dicsőseget-termó térre: az irodalom terére is- 

A mi Rónaszekink, kinek egészsé­
ges komikumát a debreczeni közönség iuar 
annyiszor megtapsolta, szintén igen ügyesei

kezeli a tollat s 
látott napvilágot 
rosi sajtó ■ hasábjai 
társunk, a kit égj 
dolgozataikkal feli 
ő általában, az ir| 
Rónaszéki nevet 
gal lépett önálló 
tikvs: a közönség 

S hogy a 
kitanulhataüan, 
svában nem szokd 
teljesebb bizalomé 
köuyve iránt, n 
nyokzszázat íelűij 
mot — előfizetés I 
kerül a mi saját| 
érni. De a közöny 
kozásában, mert 
mányi nyújtott ke 
kély előfizetési dij 
megtagadni.

„Sarló Bene 
czimet viseli a KI 
mely nem lép fel 
olyan alkotás, ho| 
Olympus legnagyq 
azért azon czélt, 
délyeseu töltött iá 
sónak, elérte.

Sarló Bened 
rék, becsületes 
Öreg kora daczáij 
zas élet örömeit [ 
a gondviselés kis] 
Erényei miatt tej 
tott, hol azt kéq 
elhagyott otthoná 
szer láthas-a mej 
jesitette is, Gábr 
nak kivitelet, hoj 
letekinthessen.

Sarló Béni 
nyílásán a földre] 
vés örvendetest 
kik az ö eleiébe^ 
szeg allapotbau 
bent a házban el 
s nagyokat iszna 
míg azon rokonol 
tak, szidják az 
Sára pedig, egy 
vigasztaltatja ma 
nem nézheti toví 
hoz, panasz-téteil 

Az árhoz 
mert az órtálló 
tőle. Sarló Bel 
magát s ily módj 
miatt aztán a ifi 
utasítani az égbj 
kitört, kit Szenj 
zott neki s ez ll 
igy e.iátva, Sári 
jelentkezaí | 

a kihaílgal 
menni, mert boti 
a menny beli hírj 
nak látta tehatJ 
letekintsen a ll 

Gábor anj; 
ját el is erte, ll 
hogy a saját pl 
szül : fiatal íeiej 
menni s fiatal 

Sarló Beuj 
a látvány, de ír 
látta, hogy az 
most is ott disz 
menyasszony az| 
csanatot kérve 

Ettől kié 
meg azután aztl 
sokkal boluogaí 
ó vele volt; igj 
hogy m e g ü al 
téteii száadékaf 
feleségére, ó ml 
hol ezután olya! 
szentté való lej 
Szent-Benedek 
pipaszó melletti 

A tárgyba! 
csupán kam J 
nyet es mosolyl 
nagy tanulságai! 
m o r is vau sAI 
mondja utolsó J

embl
Be nets a I 
Men földi em| 
Ítélni cínpán 
Mtu »KÓvsi : 
Alii fognak Cél

Szerző tail
nevetségessé I 
gyakran beáll : 
metve a halott 
seget kereső 
iszákos potya-i 
is azon tünódíj 
tölcséreim az 
ruhával

Nem a 
vallásos hitet I 
szerző, — haul 
a a közmorál el 
tál a gúny czélti 

Ehnez gil 
éppen ez az, j 
menyben. Itt 1/ 
en sújtana s 
csak mosolyra 
haragudni 
jjesegek ellen



kiralv, Karol\ Lajos, e.i2tei
• '-aerczegek. Lipót bajor

t j- , henveg lekisérték 
avl az utolsó beazen- 

fő udvarmester a bolt­
it adta a gvárdiánnak. 

oweuöt perczkor a gyász- 
volt. A néptömeg, mely 

szemekkel szemlélte 
megvárta a királynak 

jtáa hallgatagon, példás rend-

„Fi emdeublatt“ írja: 
körülmény, hogy Ru_ 

he/. irt levelének
is volt kelte. \

vő a naplók sorozatán 
ip'zoen befejezet­

ve-s legnagyobb ré- 
.. naiknia Írásban 

vállalatnak volt 
esen nem lehet 

:i,.i e hagyatékból a 
i'iziuüieg nagyobb ré-

z.-:em tiszteletek 
ú ionban, Parisban, 

. Sz. Péterváron, 
dig : Pozsonyban, Dé- 
lozsvárott, Brassóban, 
Vásárhelyen, Seimecz- 
jüban, Motsonyban, 

Zágrábban Eper-

kószönete.
sege mélyen meghatva 
íratlan részvétnyilatko- 
uiatat követve, köszöni 
iá Magyarország népei
xatot a magyar és az 
a mai szamai hozták.

• tón reggel 9 órakor
u Budapestre utazik.

tonöirata népeihez.

érzi szivem, még a leg 
. apjaioan is közvetlenül 

jrduini, hogy a megható 
e eljes hűség számtalan 

legbensőbb kiíogyna- 
Kiiejezzem E végből mei- 
. nyilatkozásomat, rneiy- 

o összes országaiban való 
'dac ezennel utasítom.

BEBBECZEN.

> Ferencz József. Tiiza

Népeimhez !
iL>U csapás, mely atyai szive-
:a egyetlen namnak pótolhat-

a borított. Bensőmben 
-Sággal hajlok meg az ^ 

,e:n iúrkészhetó határo- 
, a Mindenhatóhoz kö- 

h o,y uralkodói köte- 
. e.e= * teljesítésében ne 
etve azt az irányt, meiy- 

, artasa ezentúl is, a jö- 
;vOzjo. ueke áldásainak 
iuiytonos törekvésben 

■eü Kitartsak.
azon tudat, hogy a leg­

elne napjaiban ne­
tapasztalt szívélyes rész- 

: ;en oldalról, minden 
oOi. városból, faluból e 

*. -ív annyira megható 
Benső eii-méréssel ér- 

zeretet s hűségnek azon 
vdzamdv Monarchiáin 

a megpróbáltatás 
._eg íuxabu megerősödik,
-zuaseget erzem annak, 

Maszarue es kiraiyné, íor- 
•_-m részéről, valamint mé­

ze ve beu is a gyászunkon 
t-zvetnek nyilvanuiásait

-,Köszönjem. Mélyen er- 
..epeunuel egyetemben

u kegyelmes segedelmeién»
. í, te3nez egyesült erővei

leoruar 5. Ferenci Je-

tok.
i Lrtesitő“ Londonból 
latot: A Standard azon 
aogy a papa valósággal 
császári családon kívül, 

trónörökös halálának 
Vili. Leo tényleg ka- 

zuUU szonyi magantáv- 
>zt hiszik Ferenc* W* 
a rii haialára vonatkoz»

Helyi termekek.
ív.

Rónaszéki verskötete.
a lueim^oretitgben*. Humoros, 
Rónaszéki Gusztáv )

■ziuészet kiváló képviselői 
:geu elegednek meg azon ba*

■ •a szmpaaon aratnak, ha- 
- atc^apnan más, de szintén 

. m térré . az irodalom terére is- 
■ o a a o i e k í n k, kinek egószsé- 

a debreczeni közönség 
- szintén igen ügjeac*

olvas- 
i cse- 

volna

kez«h a tollat s számos kisebb-nagyobb müve , 
látott napvilágot agy a vidéki, mint a fővá­
rosi sajtó hasábjain. Nekünk rendes munka­
társnak, a kit együtt sorolunk fel a lapunkat 
dolgozataikkal felkereső ösmert nevekkel, de 
ó általában, az Írói világban is jó hangzású 
Rónaszéki nevet alkotott s igy bizonyát a jog­
gal lépett önálló kötettel a legnagyobb kri­
tikus: a közönség elé.

S hogy a közönség, melynek szeszélye 
kitanulhatatlan, de állandó kedvenczei irá­
nyában nem szokott hálátlan maradni, a leg­
teljesebb bizalommal viseltetett a Rónaszéki 
könyve iránt, mutatja az előfizetőknek a 
nyolczszázat felülmúló nagy száma, mely szá­
mot — előfizetés utján — kevés írónak si­
kerül a mi sajátságos viszonyaink között el­
érni. De a közönség nem is csalódott vára­
kozásában, mert Rónaszéki élvezetes 
mányt nyújtott kezébe, melyért azt 
kély előfizetési dijat valóban kár lett 
megtagadni.

„Sarló Benedek a mennyországban“ : e 
czimet viseli a Rónaszéki verses elbeszélése, 
mely nem lép fel nagy igényekkel, nem is 
olyan alkotás, hogy szerzőjét egyszerre az 
Olympus legnagyobb csúcsára juttassa, de 
azért azon czélt, hogy egy pár derült, ke­
délyesen töltött negyed-órát szerezzen az olva- 
sónak, elérte.

Sarló Benedek, az elbeszélés hőse, de­
rék, becsületes s jó módú falusi bíró volt. 
Öreg kora daczára meghúzásodon, de a há­
zas élet örömeit nem sokáig élvezhette, mert 
a gondviselés kiszólitotta őt a földi világból 
Erényei miatt természetesen a mennybe ju­
tott, hol azt kérte az úristentől, hogy az ő 
elhagyott otthonát és fiatal feleségét még egy 
szer láthassa meg. E kívánságát az ur tel­
jesítette is, Gábriel arkangyalra bízván an­
nak kivitelet, hogy Sarló Benedek a földre 
letekinthessen.

Sarló Benedek le is tekint egy csillag 
nyílásán a földre, látja saját házát is, de ke 
vés örvendetest talál annak tájékán : cselédei, 
kik az ó életében józan emberek voltak, ré 
szeg állapotban ténferegnek a ház körül, 
bent a házban éppen az ő halotti torát ülik 
s uagyokát isznak az ő lelki üdvösségéért, 
mig azon rokonok, kik örökséget nem kap­
ták, szidják az emlékét, felesége, a fiatal 
Sár* pedig, egy külön szobában a jegyzővel 
vigasztaltatja magát. Ezt már Sarló Benedek 
nem nézheti tovább, hanem visszatér az úr­
hoz, panasz-tétel végett.

Az árhoz azonban nem juthatott be, 
mert az órtálló angyal stempli-papirost kért 
tőle. Sarló Benedek búvábau ivásnak adta 
magát s ily módon botrányokat csinált, melyek 
miatt aztán a mennyei főkapitány ki akarta 
utasítani az égből. Végre talált egy pró 
kátort, kit Szent-Péter a purgatóriumból ho 
zott neki s ez 100 pengőért felvállalta ügyét, 
igy ellátva, Sarló Benedek kihallgatásra akart 
jelentkezni

a kihallgatásra azonban nem mert el­
menni, mert botrányai tudva voltak s azokat 
a menny beli hírlapok is szellőztették. Jobb 
uak látta tehát, hogy a csillag-nyíláson ismét 
letekintsen a földre.

Gábor angyal megvesztegetésével e ezél- 
ját el is érte, letekintett a földre s azt látta, 
hogy a saját portáján éppen lakodalom ké­
szül : fiatal feiesege, Sára, újból férjhez akar 
menni s fiatal vőlegényével esküvőre indul.

Sarló Benedeknek természetesen fájt ez 
a látvány, de mégis megvigasztalódott, mert 
látta, hogy az ó arczképe — leivirágozva 
most is ott díszük a parádés szobában s a 
menyasszony az arczkép előtt imádkozik, bo 
csánatot kérve tóle.

Ettől kiengesztelödött Sarló Benedek, 
meg azután azt is elgondolta, hogy felesége 
sokkal boldogabb lesz uj, fiatal férjével, mint 
ó vele volt; így hálát ad az istennek azért, 
hogy meghalt. Lemond minden panasz- 
téteii szándékáról, — a magasból áldást rebeg 
feleségére, ő maga pedig visszatér az égbe, 
hol ezután olyan jámbor életet folytat, hogy 
szentté való leiavatását várja, s druszájával 
Szent-Benedek pápával kvaterkázik csöndes 
pipaszó mellett

A tárgyban s feldolgozásában tehát nem 
csupán kaczagUtó komikum, de köny- 
nyet és mosolyt egyszerre ébresztő, az élet 
nagy tanulságainak egy-kettejét felidéző h u- 
m o r is vau.aAz alap-tételt maga szerző el­
mondja utólsó verssoraiban :

JüaUndó ember, ha égben vagy ti,
X-,8 „é*a a fűidre nem vigasztaló I
Mert földi ember tettei fölött
Ítélni csapén Istennek való !
Mas szóval: Ke kutasd, hogy kiket itt hagytál,
Mit fognak c.málni : ha msjd te meghaltál 1"

Szerző tehát azon visszás helyzetet akarta 
nevetségessé tenni, mely halál-esetek után 
gyakran beáll: hogy t. i. alig van még elte 
metve a halott, már is megjelennek az örök 
séget kereső rokonok, — megjelennek az 
iszákos potya-fráterek, — az elhagyott özvegy 
is azon tűnődik, hogy miként lehetne mielőbb 
tölcséréiül az özvegyi ruhát menyasszonyi
ruhával , , . ,,

Nem a vallást, nem a túlvilágban vetett 
vallásos hitet akarta tehát kiparodizálni a 
szerző, — hanem éppen a tisztesség, az illem 
a a közmorál éhekében emelte fel szavát, egyút­
tal a gúny czóltáblájává tévén számos ferdeseget.

Ehnez gúnyra is lenne szükség ; azonban 
éppen ez az, a mi nem elég erős a költe­
ményben. Itt is megbocsát, ahelyett hogy kellő 
en sújtana s igy keveset is gyógyít- Ott is 
csak mosolyra és nem haragra gerjeszt, a hol 
haragudni illenék. A társadalmi kórok 
deségek ellen prósebb fegyverekkel kell küz­

deni, — több szatyrai élt kell a költemény­
nek adni, ha vele valóban hatni akarunk.

A Rónaszéki jelen költeményének hangja 
mindvégig játszi és vonzó, a melynek kedves 
és szeretetreméltó voltát szívesen elismerjük. 
Ügyesesek a színészekre, halotB-torokra, hír­
lap-irodalomra, ügyvédekre, kapzsi örökösekre, 
finánezokra, s bérkocsisokra szórt gunyjai, 
melyek többnyire találók is. Ha nem bírnak 
még teljesebb hatással, ennek oka —- ismé­
teljük — az, hosy a kigunyolt ferde állapo­
tok rajza és Ítélete nincs kellőleg kiélezve.

Egészben jól eső örömmel és érzettel 
olvastuk a Rónaszéki könyvét, mert fényclda- 
lai csakugyan fölülmúlják az árnyoldalakat, 
mert mi is osztozunk Vértesi Arnoldnak azon 
nézetében, melyet a műhöz ivott előszavában 
mond : ,A ki ebben a mi sivár, fa­
nyar világunkban, ahol mahol­
nap elfelejtjük a nevetést, egy 
kis friss, egészséges humorral 
könnyít fásult idegeinken, az 
igazán ami jól tevőnk.“

Rónaszéki tehát kétszeres jóltevőnk, mert 
nemcsak a színpadról ragyogtatja egészséges 
humorát, hanem könyvben is elénk tárja lel­
kének kincseit, s a tehetséges Írót nem né- 
mitja el benue a színpad kápráztatóbb di­
csősége.

A versírás technikájához szerfölött jól 
ért Rónaszéki. Jelen müvét magyar alexandri­
nusokban irta, verssorai gördülékenyek, met­
szetei hibátlanok, rímei többnyire csengők. 
Ezek sem utólsó érdemek a mai időben, mi­
dőn a pongyolaság — a gyors dolgozás miatt 
— annyi tért hódított.

Az egészet tekintve : Rónaszékinek nincs 
oka pirulnia a miatt, ha Tháliához olykor- 
olykor hőteleu s helyette Apollónak áldoz !

K. B.

HELYI HÍREK.
* A debreczen-füzesabonyi vasút ügyé­

ben egy nevezetes lépés történt, a mennyiben 
a pálya kiépítésére, s az építés mielőbbi meg­
kezdésére nézve az engedményes és egy vál­
lalkozó csoport közt most folynak a tárgya­
lások, melyek valószínűleg kielégítő eredmény­
re fognak vezetni, s ekképeu lehetővé válik 
a Debreczen és Hajdumegyére nagy fontos­
sággal bíró ezen vállalatnak létrehozása, ha 
és amennyiben e tárgyalások kívánt eredmény­
re fognak vezetni. Nem mulasztandjuk el a 
közelebbi részletes feltételeket és az egyéb 
tudnivalókat a nagy közönségnek tudomására 
juttatni.

* Igazunk volt, a midőn egy tekintetre 
telösmertük és nem is késtünk kijelenteni, 
hogy a boldogult trónörökösnek a „Nemzet­
ben s utána jó hiszemmel laptársunk, a „Debr. 
Ellenőriben megjelent állítólagos levele — 
hamis. Ez utóbbi lap e miatt már dél­
ben jelent meg s a levél közlését falragaszain 
előre hirdette. Előttünk a Jókai Mór hiteles­
sége nem nyomott a latban s abban is iga­
zunk volt, hogy Jókai Mór loyalitási görcsei­
ben valamiképen okvetlenül blameirozni fogja 
magát a haláleset alkalmából. Mindkét igaz­
ságunknak bizonyítéka az a nyilatkozat, me­
lyet az őszinte részvét helyett loyalitási gör 
csőkbe esett és érdemszerzési viszketegében 
felsült Jókai Mór adott ki a tegnapi lapok­
ban. Hangzik pedig a nyilatkozat ilyeténké 
pen : „A megdicsőüit trónörökösnek Szögyény- 
hez intézett, s a „Nemzet“ mai száma élén 
megjelent czikkembe foglalt levelére vonatko 
zólag meg kell jegyeznem, hogy én a levél 
tartalmáról beszélgetés folyamán értesültem, 
a benne foglaltak érdemleges közlésere íel- 
hataímaztattam, a levél lényegét közleményem 
szerint fentartom. A szövegezésnek szószerinti 
azonosságát állítani azonban, az értesülés szó­
beli természeténél fogva, nem lehet. Teljesen 
hívek azon sorok, melyek az élettől megvá­
lásra, jó barátai üdvözlésere és hazánk meg- 
áldására vonatkoznak “ Mily könnyelműség ! 
Mennyi kegyeletlenség ! Egy magán beszélge­
tés alapján sérteni meg ily durván a gyászoló 
királyi család és a népek érzületét! xmé, 
csak valami, a nyilatkozat szerint tehát csak 
a lényeg igaz a levélből, melyet Jókai mégis 
egészen úgy közölt, mint a trónörököstől szár­
mazó formális levelet. Pedig hazug lesz eppen 
a lényeg, mert a lényegtelen dolgokért nem 
kényszentették volna J ókait ügyetlensé­
gének jóvátételére 1 Hogy mennyire hívek 
„a hazánk megáldására vonatkozó“ sorok, ki­
tűnik abból, hogy a közzétett levélnek Bécs- 
be érkezett sürgönye „szeretett“ szót 
használ „imádott“ haza helyett. - Ez 
bizony nagy felsülés és nem eredhet egyébből, 
mint abból, hogy Jókai Mór az udvar előtt 
érdemeket akart szerezni a haláleset körül­
ményeinek buzgó elhazudozása körül. Mily 
ügyetlenül tette s az udvarnak mennyire ked­
ve ellenére, kitűnik abból, hogy a bécsi hiva­
talos sajtó meg is czáfolta Jókait s közlemé­
nyét „nem hitelesnek“ nyilvánította 
Akár mint csürjük-csavarjuk, a meide 
mondák és nem a hivatalos állítások az 
igazak. Nincs olyan Tisza Kálmán, Jókai Mór, 
sajtó iroda, félhivatalos toll, vagy feke­
te kabinet, a mely és a ki ezúttal sike­
resen tudjon hazudni I

* Varmegyei közgyűlés. Hajduvármegye 
törvényhatósági bizottsága f. hó 14-én, d. e. 
9 órakor, rendes közgyűlést tart. A kibocsá­
tott tárgysorozat 51 pontból áll. A főbb pon­
tok a következők : Alispán! időszaki jelentés. 
A belügyminiszter körrendeleté a forgalomban 
levő magyar földteher-mentesitési kötelezvé­
nyeknek mérsékeltebb kamatozású kötvények­
kel leendő kicserélése tárgyában. A pénzügy- 
miniszter leirata az italmérési jog kártalanítá­
sáról szóló t. ez. alapján! teendőknek a tör­

vényhatóság területéni végzése végett Tusa 
Gyű a 1 ir. adu felügyelőnek megbízatásáról. A 
honv. miniszter leirata a megalakított 2 pol­
gári lói vató bizottság megalakítása tárgyában.
Az 188 L évre tiszti ügyészi helyettes válasz­
tása A vármegyei tűzrendészet! szabályrende­
let bemutatása, stb.

* Debreczen gyásza Még ma is számos 
házen gyász-lobogó leng Az ág. h i t v. e v.

jim a házban vasárnap d. e. 10 órakor tar- 
I tátik meg a gyász-isteri-tisztelet ; a r. kath.
I templomban pedig szombaton d. e. 9 órakor 
• még egv második requiem is lesz. Az o r t h.
! i z r. hitközség piacz utczai ima-házábaa 
' kedden d. u. tartatott gyász-isteni tisztelet, 

mely alkalommal Tafler Ignácz hitközségi 
i elnök tolmácsolta a hitközség érzelmeit a vesz- 
i teség felett Az iskolák — a gyász miatt — 3 
j napig zirva voltak.

* Polgármesteri jelentés. Debreczen vá­
ros köz gazgatási bizottsága ma d. u. tar­
totta rtndes havi ülését A jan. hóról szóló 
polgármesteri jelentés főbb adatai a követ­
kezők : A rendőrség által letartóztattatott

1 100 egyén, ezek közül a bíróságnak átada- 
' tott 13* — a többit rendőri utón büntették 
meg. Eitolonczoltatott összesen 44 csavargó. 
Különböző iparnemek önálló gyakorolhatá- 
sára 20 egyén láttatott el igazolványnyal. — 
Munkakönyv öl drb, ideiglenes igazolvány 4 
drb adatott ki. Ipartörvény-ellenes cselek­
ményekért 45 frt birság-pénz folyt be. A 
katonai létszám volt: közös hadseregbeli 1175 
ember, 485 lóval, — honvéd 273 ember, 
109 lóval, együtt : 1448 ember, 594 lóval.
A lakosságnál állandóan el volt szállásolva 
120 ember, 93 lóval. A lakosság által állami 
adó fejében befizettetett: 16,455 frt Had­
mentességi díjból befolyt: 230 frt 99 kr. — 
Közmunka-váltságból: 369 frt 20 kr. — A
községi bírósághoz beérkezett 302 ügydarab, 
ebből elintéztetek 294 drb, maradt hátralék 
8 drb. Végrehajtás foganatosíttatott 37 eset­
ben, árverés nem volt. Felebbezés beadatótt 
huszonhét

* Tanügyi bizottság. A tiszántúli ev. ref. 
egyházkerületi tanügyi bizottság tegnap és 
tegnapelőtt Vállyi János fógondnok és Kiss 
Áron elnöklete alatt ülést tartott. A Nagy 
Pál tanár elhunytával megüresedett fizikai 
tanszékre pályázat hirdettetik s a választás 
a tavaszi egyház-kerületi közgyűlésen fog 
megejtetni. Élénk eszmecserét keltett a ta­
nári kar véleménye, a tanári vizsga tárgyában 
A többség elfogadta a tanári kar véleményét, 
hogy Írjon fel az egyház-kerület a miniszter­
hez, hogy a hittanszaki pályát végzett ifjak 
tanári vizsgára egy évi (és ne két évi, mint 
a hogy a miniszter tervezte) egyetemi hall­
gatás után bocsáttassanak.

* A gyász Hajdumegyében. Püspök- 
Ladányból Írják e hó 5-ről: Rudolf 
trónörökös lelki üdvéért ma, a temetés nap­
ján, a templomokban gyászimákat mondottak. 
Az ev. ref. templomokban fél 9 órára teljes 
számmal gyűlt össze a kir. járásbíróság, ura 
dalmi tisztség, községi elöljáróság, pénzügyőr­
ség, cseudőrség, tűzoltó egylet. Innét a gyá­
szoló sokaság 10 órakor, a kathólikus temp­
lomba ment s részt vett a gyászmisén. A te­
metés idejét délután 4 órakor az összes ha­
rangok zúgása hirdette. — Kábáról Írják 
e ho 5-ik kelettel: A trónörökös megrendítő 
halálhíre városunkban mély gyászt okozott, 
melynek következtében a vöröskeresztegyleti 
bált bizonytalan időre elhalasztották s a teme­
tés napján az iskolák zárva maradtak. Az izr. 
templomban kedden délután 3—4 óráig gyász­
istentiszteletet tartottak.

* Az érmihályfalvai takarék pénztár ren 
des évi közgyűlését febr. hó 20 án tartja 
meg. A takarék-pénztárnak igen szép forgal 
ma volt, a mennyiben a múlt évben a váltó 
forgalom 1.764,954 írt 84 krra rúgott. Az ősz 
talek 3756 frt, melyből 2 írt 50 kr esik egy 
részvényre. A részvény-tőke 50,000 frt, — a 
tartalék-alap pedig 10,905 frt.

* Eljegyzés. Bauer Lajos városunk 
egyik igyekvő iparosa múlt hó 31-én tartotta 
eljegyzését Sztraka János vasúti fő­
raktárunk ur kedves leányával Mariskával.

* Az evang. tillóregylet thea estélye 
febr. 13-án vagyis jövő szerdán fog megtar­
tatni. Belépti dij személyenként 1 frt 50 kr. 
Jegyek előre válthatók : Beke László, Benyáts 
Emil, Forgách Károly, Zádor Lajos, Szent- 
Királyi és Kalenda urak üzleteiben. Minden 
jegyhez szelvény van mellékelve, melyért az e 
czélra fölkért fiatal hölgyek a thea-estélyen 
egy-egy adag theát, hideg sültet és thea-süte- 
ményt c.dnak. — A kik tévedésből, a mi ily 
alkalomnál ki nem kerülhető, meghívót nem 
kaptak, szíveskedjenek ez iránt Osterlamm 
Ernóné elnökhöz fordulni.

* A vad asz társaság e hó 9-f'n, szom­
baton délután f órakor a városháza nagyter­
mében választmányi gyűlést tart.

* Lopás Balog Róza nevű cseléd, ki 
Mária Nostrán már két évet töltött fogságban, 
saját gazdasszonyának szobájából több tajték­
pipát és csibukot ellopott s a lopott tárgya­
kat elárusította. A lopást azonban észre vet­
ték s a leányt, ki tettét bevallotta, átadták a 
kir. ügyészségnek.

* Csillagok járása. Az év legrövidebb hó 
napja csillagászati tekintetben nem mutat föl­
semmi nevezetest. A nap, mely 1-én reggel 
7 óra 28 perczkor kelt s délután 5 óra 1 p- 
nyugodott, ezentúl már észrevehető leg koráb­
ban kel. Hosszúsága a hó folyamán 9 óra 33 
perczról 10 óra 58 perezre növekedik. A hold

, első negyede 7-én este 10 óra 14 perczkor, 
; holdtölte 15-én este 11 óra 33 perczkor s 
i utolsó negyede 23-án reggel 1 óra 11 p- van

A bolygók járása nem tüntet fel semmi kü • 
Ionost. Criticus nap Falb Rudolf jóslása sze­
rint febr. 15-ike.

* Halálozás. Lapunk zártakor vesszük
a gyászhirt, hogy Szabó Károlyié 
szül. Demjén Juliánná elhunyt. — 
Temetése szombaton d. u. 2 órakor megy 
végbe, a kis templomban tartandó rövid ima 
után. Béke hamvaira !

* Nyilvános köszönet. Néhai Steinfeld 
Ignácz örökösei, a rendeltetés közelebbi meg­
határozása nélkül jótékony czélra szánt ha­
gyatéki alapból, sz. kir. Debreczen város pol­
gármesteri hivatala utján a „F r ó b e 1 gyer­
mek k e r t“ egylet részére 100 ft adományt 
juttattak kezemhez. A boldogult örökhagyónak, 
mint egyik nemes lelkű alapítójának emlékét 
a gyermekkert egylet kegyelettel őrzi; örö­
kösei pedig, kik fennkölt gondolkozással meg­
határozták a segélyezendő egyleteket s ezek 
közé a helybeli Frőbel gyermekkertet is fel­
vették, fogadják e tényökért egyletünk nevé­
ben ezennel nyilvánosan is kifejezett hálás 
köszönetemet Debreczen, 1889. február 5. 
Márton Imre, egyl. pénz tárnok.

* A nagyerdői fürdőben a kazán tisztítás 
véget érvén, a fürdő a t. közönség rendelke­
zésére áll.

* Találtatott egy kulcs. Tulajdonosa a Ill­
ik kér. rendőr-kapitányságnál átveheti.

KÖzgázdas ág.
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

febr. 5.) Búza tavaszra 7.33 pénz, 7.34 
áru, búza őszre 7.53 pénz, 7 54 áru. Ten­
geri júniusra pénz, .— áru, tengeri jul.— 
aug. szeptemb—októberre, pénz, —.— 
áru, uj tengeri 1889. máj.—jun. 5.05 
pénz, 5.07 áru. Zab tavaszra 5.28 pénz 
5.30— áru, zab őszre —.— pénz, .— áru. 
Káposztarepcze augusztus—septemberre 
1889. 12.*/i pénz, 12‘* áru.

— Sertés Vásár. A kőbányai sartéskereek. 
csarnok távirata, febr. 5. As delet élénk 
m. urasági öreg nehéz 50—61 Értig ma. eras, 
fiatal nehéz 51.50—52.60 firtig, magy. araság. 
fiatal közép 50.50—61.50 írtig, magy. arat. 
fiatal könnyű 48 50—60.60 írtig, magyar sse-
dett nehee 40 -----60.— írtig, magyar eaedett
közép 48 ----- 49.— írtig, magy, eaedett könnyít
46. 48.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehés 51. 58.— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép--------- .— írtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyá —. . írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.-----.— firtig szerb.
átmeneti nehéz 48..----- 46—írtig eaerb. átme­
neti közép 4.8—48 60— írtig, eeerb. átmeneti 
könny. 45.------46.— frt. hisó a vasútról má­
zsája —. .— írtig, hizé 1 éves élősúly­
ban ------ -—.— írtig hisó két érez élősúlyban
(makkos) —. .— írtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 47» levenáeeii —, .— írt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél párenkint 45 
kgl. 47» -os levonással métermázsán kint ér­
tendők. Romániai ás szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Debr. színház.
Holnap, pénteken, 1889. február 8-án 

páratlan bérletben:

SÁBIN NŐK ELRABLÁSA.
Bohózat.

Felelős szerkesztő Gáspár Imur®
Kiadó Tiuteasst lm»*«

ftzltalmérésről és regalejog 
megváltásáról.

Gyakorlati kézikönyv iromány- 
példákkal és a szükséges utasítások­
kal az idevonatkozó törvények, miniszteri 
rendeletek és utasítások alapján.

E kézikönyv népies és gyorsan 
áttekinthető modorban van szerkesztve 
s mindenkinek biztos Útmutatásul szolgál 
a felől, hogy miként kell eljárnia és mi­
ként érvényesítheti jogait.

Megjelenik február hó kötepe táján.
Előfizetési ára 2 frt

Kiadják: Dr. Hamvas Károly és Dr. 
Nemess Zsigmond ügyvédek Aradon. 

Előfizethetni február hó 8-ig szerzők 
bármelyikénél Aradon._________ ____

Kiadó lakások
utczai emeleti lakás: 6 

szoba mellék-helyiségekkel, 
Czegléd-utcza 2155. szemben 
a gyógyszertárral;

utczai földszinti lakás: 5 
szoba mellék - helyiségekkel 
és kert, — Bathyányi-utcza 
2162. sz.

Értekezhetni Czegléd- 
utczán a gyógyszertárban.



Ajánlja nagy választékú paplan raktárát. Legjobb minőségű 
Tnrök-karton paplan 110 cm széles. 166 ctn. hosszú 3.50 124 cm. 17G cm.
Olajos

S4RO-0S LAS

Debreczenben, czegléd-utcza. j
sr

4.— W?
„ 4.50 ff

Cachemir paplan minden sain 11Ó cm. széles 166 cm. hosszú 5,— 124 cm 176 cm. 6.
Szőr-atlasz „ ,, „ „ „ » 5’90 •• ” 7-

„ ., „ „ „ egészen finom
Seiyem-atiasz paplanok minden szia ., .,
* „ ., rózsa és világoskék szín, legnehezebb selyem
Radames paplan minden szín (keresztszövetö ti-zta selyem) „ „ -4.— VX

Gyermek paplanok ször-atlaszból 2 frt 50-töl feljebb. &
Peluche, Piqué és Tricot paplanok minden nagyságban és minden színben, p

Az árak feltétlenül határozottak.
* Ezen paplanok «elyme alkalmi Tétel folytin oly olcsó. ^jjjí

Iparhatóságilag engedélyezett

Férfi divat- és
beszerzési áron alól

-zabó üzletemben összes árúczikkek,

"v é g\3s:i
Különösen ajánlom a tavaszi, nyári 

téka franczia, és angol
őszi idényre dós válasz-

;o\ el, raktáramat,gyapjú
melyekből mérték után szakavatott Szabászom által egész öltönyöket 
readkivili leszállított áron készíttetek. A szöveteket
azonban méter számra is

feltűnő olcsó áron

bocsájtom a n. é. közönség rendelkezésére.
Nagy raktár fehérnemű, kalap, nap- és esernyőkben, díszmű­

áruk és mindennemű úti felszerelésekben. Férfi- és női keztyiik, 
karlsbadi czipők, kész férfi öltönyök és felöltők.

Es ezenkívül minden, a férfi-divat-iielethez tartozó árúczikkek 
végkiárultatnak.

SÖHWA1I B.
férfi-divat és szabó üzlete.

Főpiacz, a Bika szálloda közelében.

AXiAPITTATOTT 1874.

:MAUTHNER ÖDÖN
8 magkereskedése
® József főherczeg (J cs. és kir. fensége udvari szállítója
H Budapest, keronahsrczeg-utcza 18. sz.

5 A n. é. gazda- és kertészközönség figyelmébe ajánlja 
5 m.in.d.en.rL©mLÚ.

0 here-, fű-, takarmányrépa-, konyhakerti-, virág- és erdei magvakkal 
® d/újsan, ellátott radztárát.

SA czég mindima kiállításokon, melyeken részt vett, mindig az első díjjal 
lett kitüntetve. 6

® A czég főárjesryzék.©, mely 64 oldalra terjed ás a
Z magárjegyzékek közt a legnagyobb és legrészletesebb, Idvánatra Ingyen 
j es borinentve k-iUdetllc. meg.

2 1-töl május l ig az üzleti helyiségek reggeli 7 órától éjfél után 2
^ érdtjr nyitnák és igy minden rendelés még beérkezte napján vétetik elin-
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Eddig feliilmulhatlan.
MAAGER W.

■r- valódi, tiHtitolt

C S DKA MAJ-OLAJ
MAAGER VILMOSTÓL, Bécsben.

A legelső orvosi tekintélyek által m-gvizsgálva és könnyén 
emesithetoaege miatt gyermekek fámára is külőuöseu ajánlva és 

_ ,, b- r®Ddelve ~ mint legtisztább, legjobb, legtermészetesebb és leghatá­
sosabbnak elismert szer: mell- és tüdóbajokban, görvélv, kelés daoanat6 bőr
r&l,™Ä 5!’Ü“' gy”"“'6g ÜveDie I «gyengeség ellen. Üvegje 

Heumarkt 3., valamint
I frt. Kapható a gyári

minden gyógyszertárban és füszerkereskedésben
a* osztrák és magyar monarkhia területen.

Dr. Rotschnek EmilDebrec,enben Mihalovits István, Göltl Nándor, 
gyógyszerész uraknál. es

A „áebteeseai ipar ée klteikidilmi bask“

évi rendes közgyűlését
1889. február 17-ik napján délelőtti 10 órakor

tartamija Debreczenben a városháza nagy tanács­
termében, - melyre a t. ez. részvényesek ezennel 
meghivatnak oly figyelmeztetéssel, hogy az alap- 
szabályok 23. czikkének rendelete szerint, reszvé- , 
nyeiket a közgyűlés előtt 5 nappal az intézet pénz- \ 

táránál le kell tenniök. '
Tárgysorozat:

1) Igazgatósági jelentés az 1888-ik évi üzletről.
2) Az 1888 évi számadások és mérleg, s ezzel kapcsolatban a 

felügyelő-bizottsági jelentés előterjesztése után a mérleg megállapítási 
és a nyereség felosztása feletti intézkedés, végre az igazgatóság és fel- 
ügyelő-bizottság részére a felmentvény megadása vagy megtagadása 
feletti határozat.

3) Az alapszabályok 34. czikke, a kilépő két igazgatóság tag, 
valamint a 48. czikk értelmében három felügyelő-bizottsági tag helyé­
nek három évre leendő betöltése.

Az évi jelentés és mérleg a közgyűlést megelőző 8 nap alatt 
a bank helyiségében az üzleti órák alatt megtekinthetők.

Kelt Debreczen, 1889. január 31-én tartott ülésünkből.

Az igazgatóság.

»Korona-forrás« legtisztább és legolcsóbb égvényes Ä
savanyuvizraktár Debreczen és vidékére. q

tó«

s

S Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezet dsbreczeni } \
fióktelep ámcsamoka ® :

3Ä j A ML 1 S

legjobb minőségű
szepessagi főzelékeket, 

ÁFONYÁT, RIZIKE GOMBÁT* GESZTENYÉT,

besaittat szetvát, sziNatzt, eartNoiát,
5 PERGETETT és KERET MÉZET;®;:

® különfélébb friss minőségű ®S--
$ SAJTOKAT, LIPTAI TÚRÓT. #31

'gis® llagyarádi. szekszárdi, egri (bikavér), sasfiegyi, 5§? 
í,szomorodni, tokaji gyógy asszu borokat; ó-ja* aS 1 
® §ö maicai minőt, cognacot, olasz, spanyol és franczia Jói* 
S Is® borokat, tea süteményeket, teát, angolnát, caviart, orosz- f^r 
fi «8 bálát, sardiniát legjutányosabb árak mellett
® Ä Tisztelettel ® “
Q ^ Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezet j* n

debr. fióktelep árucsarnoka 8 |
« N.-várad utcza, megyeház mellett. ^ ^

eeeeeeeeeees®®ee@es-se@e®ssee©e$eé
w »Korona-forrást legtisztább és legolcsóbb égvényes dl

savanyuviz raktár Debreczen és vidékére. jp

Legfinomabb angol, ana­
nász, Jamaika rumot, császár 
keverék, Souchong, Pecco- 
virág-teát, angol teasüteme- 
nyékét,

Franczia és magyar pezs­
gő borokat, finom franczia 
és magyar cognacot, —úgy­
szintén Ementhali, Grói, Par- 
mai, Eidami, imperiál sajto­
kat, — friss őszi Liptói juh- 
túrót; — valamint általános 
denaturáló szerrel denaturált 
szeszt ipari és házi czéíokra; 
császár-olajat, amerikai pet­
róleumot

ajánl
licM Jtoef leteoü

Debreczen.

Kiadó bolthelyiség.
Píacz utcza 1829-ik számú 

házunknál a Deutsch A.-féle 
bolthelyiség 1889. évi máj. 
1-töl kezdve kiadó.

Debreczeni iparés keresk. bank.

7e *§♦§»Jó tanács«838» *Y
aranyat ér! E szavak igazságát különösen 
betegségi esetekben lehet megismerni és ez 
okból jönnek Richter kiadó intézetéhez a leg- 
szivélyesebb köszönőíratok „A Betegbarát11 

czimú, rajzokkal ellátott kis könyv elküldéséért. 
Mint a szerencsésen meggyógyultak hozzányom­
tatott értesítései bizonyítják, a benne foglalt 
tanácsok követése által még oly betegek is 
gyógyulást nyertek, a kik már minden reményt 
feladtak. E könyv, melyben húszéves tapasztalat 
eredményei vannak letéve megérdemli a leg­
komolyabb figyelembevételt minden beteg részé­
ről, bármi bajban is svenvedjen. Ki e becses 
könyvet megszerezni óhajtja az írja egyszerűen 
egy levelező lapra magyar nyelven „Egy beteg- 
barátot11 és pontos czimét s czímezze a "levelező 
lapot Richter kiadó-intézetébe Lipcsében. — 

A megküldés ingyen történik. .

fcHönyos vásárlás!

Pokróczok ég lotakarók legelső és 
legnagyobb bizományi raktára nállam 
lévén, ennélfogva adhatom azokat u. m. 
lótakarókat mindenféle szegélylyel 
drbja 1 frt 80 kr' ugyancsak 130 cm szé 

les és 180 cm hosszú drbja 1 frt 75 kr. Sórgaszőrü 
takarók drbja 2 frt 75 kr. Bérkocsi takarók drbja 
3 frt 50 kr. Urasagi takarok drbja 4 frt. Barret 
— selyem takarók a legszebb színekben n. m. ve­
res, kék zöld, narancs sat. strafos drbja 3 frt 50 kr 
Kapható utánvét, vagy előleges pénzbekuldés mellett

Export-Etablissement Weiss
Wien I. Seilergasse 7.

Debwm, 1819. Nyom*tett KUTASII34ÄJB MnyvnyQoidájáb**,

TÍZ FORINT
naponta mellékkereset tőke és risikó nélkül, 
sorsjegyeknek részletfizetésre! eladása által. 
G. A. XXXI. czég által 1883. év óta.

_ Ajánlatok Redlich Dávid bank, előleg és 
váltó üeletébe Budapest, kecskeméti-utcza 11- 
kiildendők.
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(Ajánira Fráter Imi

A szegén) 

elhelyezték ös-1 
9268 uépei rés 3 
le ragaszkodás 
jól tudván, ho 
korona örökös^ 
lám egyik mej 
lupa tőrt bend 

S elvitat! 
két ért gyász, 
helyzetünk gyi 
Annak tudatai 
ezerint mindeil 
tékával birjuul 
nyos kormány i 
jós megmaradj 
éreznie s uszíl 
vett nyugta »] 
mit kell mír 
Istennek mégj 
vei a j 0 v 5 
A jő magyar' 

hő magyar nj 
indokoltnak t 

Az élet 
aunyi fájó táj 
haragjában s 
iránt megisud 
uül megbizha| 

Mi oka
oly kenyelmHj
uiánjellbuessél 
dozatokkal 
utódja tol 
s ezer ok foa 
Mig a kirá:yl 
mert tapaszt] 
nyosuak ieuq 
aaontul mély! 
kát és sejten 
kezni.

Nemzeti 
íárólag ezer! 
védelmébe H 
b51 oda müí 
semmi 
ismét rzőnyé 
intézése fog 
bát: megbir)
alkotmány utj 
hivatalos laj 
keztetve, &z| 
egész nemz 
megakarja 1 
javaslatot u| 
tas nélkül, 
lojális gyás] 
ságukban. 
rátának nyi| 
sebb pvnij-í 

Hát m! 
hihetjük, ml 
manyuok kii 
akaratának 
lehető érvéül 
hozás bele] 
óhaját, akar 
szeretett kii 
lót szigorú 
vények Ti 
fültételezni 
király 
nemzet e 11] 
szak ölni.

Ha a 
zaíias köt, 
leüti, hegy] 
járulhat a 
hoz. miutáj 
szükséges 
védheiéaéhj 
szék vagy ii 
tartozó ősz
gára juttat]
....ni


